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0. OPIS I DEFINICIJE 

0.1 Opis  

0.1.1 Podvodni hokej je sport koji se igra na dnu bazena sa dvije mom� adi od šest igra� a, od kojih 
svaki nosi osnovnu opremu za ronjenje na dah; peraje, masku i disalicu.Cilj utakmice je odgurati ili 
dodati olovni pak po dnu bazena, koriste� i palicu za podvodni hokej, u gol protivni� ke mom� adi. 

0.2 Definicije  

0.2.1 TURNIR je serija natjecateljskih utakmica izme� u dvije (2) ili više mom� adi u odre� enom 
vremenu. 

0.2.2 SVJETSKO PRVENSTVO je turnir izme� u Saveza koji uklju� uju jedno ili više od slijede� eg: 

0.2.2.1 Najmanje pet (5) Saveznih muških  mom� adi i/ili  

0.2.2.2 Najmanje tri (3) Savezne �enske  mom� ad i/ili 

0.2.2.3. Najmanje tri (3) Savezna Open Masters  sastava starosti 35 ili više godina. Open Master mora 
napuniti 35 godina na dan natjecateljske utakmice ili ranije. Open Masters mom� ad mo�e biti mješanih 
spolova u bilo kojoj kombinaciji. i/ili 

0.2.2.4 Najmanje tri (3) Savezne �enske Masters  mom� adi starosne dobi od 32 godine ili više. �enski 
Master mora napuniti 32 godine na dan prve natjecateljske utakmice ili ranije. i/ili 

0.2.2.5 Najmanje tri (3) Federacijske Open Junior  mom� adi 18 godina ili manje.Open Junior NE smije 
napuniti 19 godina na dan prve natjecateljskeutakmice ili ranije. Open Junior mom� adi mogu biti 
miješanog spola u bilo kojoj kombinaciji. i/ili 

0.2.2.6 Najmanje tri (3) Federacijske Open Junior �enske  ekipe 18 godina ili mla� e. Open Junior 
�ena NE smije napuniti 19 godina na dan prve natjec ateljske utakmice ili ranije. i/ili 

0.2.2.7 Najmanje tri (3) Federacijske Open Youth  mom� adi 14 godina ili mla� e. Open Youth NE smije 
napuniti 15 godina na dan prve natjecateljske utakmice ili ranije. Open Youth mom� adi mogu biti 
miješanog spola u bilo kojoj kombinaciji.  

0.2.3 KONTINENTALNI  ILI ZONSKI TURNIR je turnir izme� u Saveza istog kontinenta ili zone. 

0.2.4 Me� unarodni sudac nadle�an za cjelokupno su � enje na Svjetskom Prvenstvu je Sudac 
Svjetskog Turnira 

0.2.5. Odgovornosti doma� inskog Saveza 

0.2.5.1 Nakon odobrenja CMAS-a za odr�avanje svjets kog prvenstva, što prije ali ne kasnije od 
godinu dana prije doga� aja, doma� inski Savez mora dati pojedinosti o datumu, mjestu, nazivu i 
specifikacijama bazena koji � e se koristiti, o pojedinostima smještaja, te bilo kojih specifi� nih 
informacija koje se odnose na na� ine odr�avanja utakmica (npr. pak, golovi....) 
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1. IGRALIŠTE I OPREMA 

1.1 Igralište                                                                             (Vidi prilog e “A”. “B”. “C”. “D”. & “E”)  

1.1.1 Igralište treba biti bazen ili dio bazena 

1.1.2 Igralište mora bit širine od 12m do 15m, du�i ne od 21m do 25m, pod uvjetom da je najmanja 
površina za igru 300 kvadratnih metara. 

1.1.3 Dno bazena mora biti ravno ili pod laganim nagibom, najve� eg gradijenta 1:20. 

1.1.4 Dubina vode treba biti izme� u 2m i 3.65m, sa odstupanjima +/-10% uz odobrenje Direktora 
Svjetskog Turnira. Bazene pli� e od 2m Direktor Svjetskog Turnira mora smatrati "brzima i sigurnima". 

1.1.5 Zadnje crte moraju biti � vrste kao što su npr. stijenke bazena. 

1.1.6 Bo� na crta mo�e biti stijenka bazena, � vrsta prepreka ili crta razgrani� enja na dnu bazena. 

1.1.6.1 Prepreka treba biti najmanje visine 300mm. 

1.1.6.2 Za Svjetska Prvenstva, � vrste prepreke ili zidovi su obvezatni. Za Zonska prvenstva ili druge 
turnire, � vrsta prepreka ili zid su preporu� eni. Me� utim, ukoliko to nije mogu� e, crta razgrani� enja je 
prihvatljiva. 

1.1.6.3 Crta razgrani� enja pripada igralištu. 

1.1.7 Na oba kraja igrališta, na sredini zadnje crte, prostor kaznenog udarca � e biti ozna� en na dnu 
bazena polukru�nom iscrtkanom crtom radijusa 6m , a  površina gola � e biti ozna� ena na dnu bazena 
punom polukru�nom crtom radijusa 3m. 

1.1.8 Lukovi od 1m � e biti postavljeni u svaki od � etiri ugla igrališta i tako odrediti površinu kornera. 

1.2 Golovi                                                      (Vidi prilog “F” ) 

1.2.1 Trebaju biti izra� eni od galvaniziranog ili nehr� aju� eg � elika (najmanje debljine lima 2 mm) ili 
sli� nih okvira, sa svim oštrim rubovima uklonjenim i/ili zašti� enim. 

1.2.2 Koriste se otvoreni golovi. 

1.2.3 Trebaju biti 3m du�ine, smješteni i u � vrš� eni po sredini svake zadnje crte (crte gola). 

1.2.4 Podru� je iza prednjeg dijela gola se zove korito. 

1.2.5 Zadnja strana gola treba imati dvije (2) vertikalne crte koje ome� uju prostor gola od 3m.  

1.3 Pak                                                         (Vidi prilog  “G” ) 

1.3.1 Pak ima promjeri 80mm (+/-4mm) i debljinu 30mm (+4mm, -2mm). Ovo su vanjske izmjere koje 
se odnose na pak i njegovu vanjsku zaštitu.  

1.3.2 Radijus rubova paka, oblo�enog zaštitom ili n e, treba imati radijus od 3mm do 10mm. 

1.3.3 Te�ina paka iznosti 1.3kg (±0.2kg). 
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1.4 Palica                                                    (Vidi prilog  “H” ) 

1.4.1 Palica je izra� ena od drveta, šperplo� e ili nekog homogenog materijala koji pluta horizontalno u 
vodi. 

1.4.2 Palica mora stati cijela u kutiju unutarnjih izmjera 100mm x 350mm x 50mm. 

1.4.2.1 Najmanji polumjer ugla oko obodnice ruba cijele palice je 10mm. 

1.4.2.2 Rubovi palice moraju biti zaobljeni. 

1.4.3 Palica mora biti jednobojna, crne ili bijele boje, ali mo�e imati jednostavan i diskretan simbol  ili 
inicijal u konrtastnoj boji radi lakšeg razlikovanja. Ako Glavni Sudac ili Sudac u Vodi odredi da simbol 
ili inicijal uzrokuje konfuziju u odnosu na boju palice, ta palica mo�e biti uklonjena iz igre. 

1.4.4 Palica ne smije viriti iz zapeš� a zašti� ene ruke više od 25mm. 

1.4.4.1 Pak se ne smije udarati sa dijelom palice koja viri iz zapeš� a zašti� ene ruke . 

1.4.4.2 Površina paka kojom se igra je površina koja nije pokrivena sa zašti� enom rukom i prednjim 
dijelom (isturenim dijelom) palca. 

1.4.5 Zglobna traka mo�e u � vrstiti palicu u ruci kojom se igra. 

1.4.6 Igra�  mo�e trakom u � vrstiti palicu za ruku kojom se igra. 

1.4.7 Palica mo�e biti bilo kojeg oblika ili dizajn a u okvirima najmanjih i najve� ih datih izmjera. Slika je 
samo okvirna (prilog H). Drška(e) na palici je (su) dozvoljena(e). 

1.4.8 Palica ne smije okru�ivati pak ili bilo koji dio ruke, niti obuhva� ati pak sa više od 50%, niti 
zatvarati pak u palicu. 

 

2. SASTAV MOM� ADI, IDENTIFIKACIJA I OSOBNA OPREMA                                                                    

2.1 Sastav mom � adi  

2.1.1 Za me� unarodne turnire, Savez mo�e prijaviti (dovesti) ek ipu do dvanaest (12) igra� a u svakoj 
kategoriji, koji su odre� eni dan prije prve utakmice turnira. Od ovog broja, mom� ad od najviše (10) 
� lanova mora biti prijavljena za svaku pojedinu utakmicu u turniru. Ovi � lanovi mom� adi su podjeljeni 
na najviše šest (6) igra� a i � etiri (4) zamjene koji se mogu koristiti u bilo koje vrijeme. Igra� i ekipe koji 
nisu izabrani za odre� enu utakmicu su "rezerva". 

2.1.1.1 U slu� aju da su treneri igra� i, mom� ad mo�e igrati sa manje od deset (10) igra � a ako trener 
odlu� i ne igrati tijekom cijele utakmice. Glavni sudac mora biti obavješten o tome. 

2.1.2 U slu� aju nezgode ili ozljede igra� a koja rezutira prekidom igre i odvo� enju igra� a do ruba 
bazena radi pru�anja pomo � i, kapetan mom� adi mora zatra�iti i dobiti usmeno odobrenje od gla vnog 
suca da uvede zamjenskog igra� a. 

2.1.2.1 U slu� aju ozljede ili bolesti, rezervni igra�  se ne mo�e koristiti za tu utakmicu. 
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2.1.3 Igar�  koji napusti igralište i /ili klupu zbog ozljede nakon sto mu je pru�ena pomo � , mo�e se 
vratiti u igru odlukom glavnog suca.  

2.1.4 U slu� aju povrede ili bolesti uz lje� ni� ku potvrdu, � lan(ovi) ekipe reprezentacije mogu se 
zamjeniti za trajanja turnira. 

2.1.5 Tijekom igre, mom� adi je dozvoljeno do tri (3) osobe za pomo�  u prostoru bazena. Jedan mo�e 
biti u vodi na bo� nim crtama , a druga 2 u prostoru za zamjenske igra� e. Ako mom� ad odlu� i ne imati 
osobu u vodi, onda mogu koristiti samo 2 osobe u prostoru za zamjenske igra� e. 

2.2 Osobna oprema  

2.2.1 Svaki igra�  treba biti opremljen maskom, koja mora imati zaštitno staklo ili drugi zaštitni 
materijal; nemetalnu savitljivu disalicu; par standardnih peraja za podvodni hokej (sa� injen od gume ili 
drugog neopasnog savitljivog umjetnog materijala, izuzev pleksiglasa) koje je odobrila CMAS Komisija 
za Podvodni Hokej; zaštitu za ruku ili ruke kojima se igra, te palicu za podvodni hokej (vidi prilog "H"). 

2.2.1.1 Maska mora imati dvostruko opti� ko staklo DUAL LENS osim u slu� aju da maska ima potporu i 
podjelu na sredini koja je dio okvira mske. 

2.2. 1.2 Zaštitna rukavica ne smije sadr�avati tvrd e, nesavitljive ili oštre materijale za oja� anje 
rukavice. 

2.2.1.3 Rukavice koje se koriste za zaštitu ruku ne smiju imati pliva� e ko�ice izme � u prstiju niti biti 
dizajnirane na na� in da poma�u u plivanju. 

2.2.1.4 Obvezatne su kape za glavu sa štitnicima za uši od tvrdog polietilena ili gume. 

2.2.2 Zaštita za koljeno i/ili lakat je dozvoljena pod uvjetom da je sa� injena od mekih materijala. 

2.2.3 Mokra odijela i pojasevi sa utezima nisu dozvoljeni. 

2.2.4 Svu osobnu i timsku opremu mora prethodno odobriti Sudac u Vodi. 

2.3 Identifikacija mom � adi    

2.3.1 Svi igra� i svake pojedine mom� adi trebaju nositi identi� ne kupa� e kostime glede dizajna i boje, 
koji trebaju biti svijetle boje kada mom� adi koriste bijele palice ili tamne boje kada mom� adi koriste 
crne palice. 

2.3.2 Svih deset (10) igra� a svake pojedine mom� adi treba nositi identifikacijske kape, crne (ili tamno 
plave) ili bijele, u skladu sa bojom palica koje mom� ad koristi. Kape moraju imati jedinstveni broj za 
svakog igra� a ekipe. 

2.3.3 Od igra� a se zahtijeva da ozna� e broj svoje kape na nadlaktice obje ruke radi lakše identifikacije 
tijekom igre. Brojevi moraju imati najmanju visinu od 7.5mm (3 in� a), te biti kontrastne boje s obzirom 
na boju ko�e igra � a. 

 

 

 



CONFÉDÉRATION MONDIALE DES ACTIVITÉS SUBAQUATIQUES  
Me� unarodna pravila za podvodni hokej  

 

„Prijevod  sa  engleskog:    RONILA� KI CENTAR OSIJEK“ 8 
 

 

3. SLU�BENO OSOBLJE I NJIHOVA OPREMA  

3.1 Broj, titule i kvalifikacije  

3. 1.1 Slu�beno osoblje koje kontrolira (nadzire) M e� unarodnu utakmicu podvodnog hokeja su: jedan 
glavni sudac, dva suca u vodi, kontrolor(i) vremena/zapisni� ar(i) rezultata, te drugo slu�beno osoblje 
koje postavlja glavni sudac. 

3.1.2 Glavni sudac i dva suca u vodi trebaju biti kvalificirani me� unarodni suci, postavljeni od strane 
Savezne Podvodne Vlasti, a registirani kod CMAS-ove Komisije za Podvodni Hokej. 

3.1.3 Kontrolor(i) vremena / zapisni� ar(i) rezultata trebaju biti kvalificirani Savezni suci. 

3.2 Du�nosti glavnog suca   

3.2.1 Du�nosti glavnog suca se izvode sa mjesta por ed bazena, s kojeg sudac ima nesmetan pogled 
na igralište. 

3.2.2 Glavni sudac je odgovoran za: 

3.2.2.1 Sve aspekte i cijelokupno vo� enje utakmica. 

3.2.2.2 Davanje uputa suprotstavljenim mom� adima o specifi� nim zahtjevima utakmice. 

3.2.2.3 Ozna� avanje po� etka i zaustavljanja igre u skladu sa pravilima 4.3 i 4.5. 

3.2.2.4 Uo� avanje kršenja pravila koji su vidljivi samo iznad vode, te dodjela primjerenih kazni 
prekršiteljima. 

3.2.2.5 Zaustavljanje i ponovno zapo� injanje igre kao rezultat vremenskih kazni ili time-outova. 

3.2.2.6 Utvr� ivanje da su zamjene obavljene korektno. 

3.2.2.7 Odobravanje ka�njenim igra � ima da ponovno u� u u vodu, kada ih o tome obavijeste 
kontrolor(i) vremena / zapisni� ar(i) rezultata. 

3.2.2.7.1 Ako nastupi istek vremenske kazne za vrijeme prekida igre, primijeni pravilo 6.3.1.2.3. 

3.3 Du�nosti sudaca u vodi  

3.3.1 Suci u vodi izvode svoje du�nosti u vodi i sv aki je u pravilu nadle�an za jednu uzdu�nu polovicu  
igrališta. 

3.3.2 Oni su zajedni� ki odgovorni za: 

3.3.2.1 Pregled osobne opreme svih igra� a i opreme mom� adi prije po� etka svake utakmice. 

3.3.2.2 Provo� enje pravila u svakom trenutku. 

3.3.2.3 Signaliziranje glavnom sucu da zaustavi igru kada je postignut gol. 
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3.3.2.4 Signaliziranje glavnom sucu da zaustavi igru u slu� aju kršenja pravila. 

3.3.2.5 Dodjeljivanje primjerenih kazni za kršenje pravila. 

3.3.2.6 Osiguravanje da je pak u pravilnom polo�aju , te signaliziranje glavnom sucu da se utakmica 
mo�e nastaviti  

3.3.2.7 Osiguravanje da su vratnice gola uvijek poravnane u pravilan polo�aj. 

3.3.2.8 Signaliziranje glavnom sucu da prekine igru pokazivanjem "STOP PLAY" znaka u slu� aju da 
se dogodi nezgoda ili povreda, te odmah pomo� i ozlije� enom igracu da se izvede do ruba bazena. 

3.4 Du�nosti kontrolora vremena / zapisni � ara rezultata  

3.4.1 Du�nosti kontrolora vremena / zapisni � ara rezultata mo�e vršiti  jedna ili više osoba i t o sa 
mjesta pored glavnog suca. 

3.4.2 Obveze kontrolora vremena / zapisni� ara rezultata su: 

3.4.2.1 Mjerenje vremena cijele igre te ukazivanje glavnom sucu na završetak svakog poluvremena 
igre.  

3.4.2.2 Mjerenje vremena igra� ima koji su bili poslani van iz vode zbog dvominuitnih ili petominutnih 
kazni, te ukazivanje glavnom sucu kada se oni mogu vratiti u vodu. 

3.4.2.3 Zaustavljanje mjerenja vremena poluvremena na zahtjev glavnog suca u slu� aju teške ozljede, 
savjetovanja sa drugim sucima ili nekim drugim izvanrednim okolnostima. 

3.4.2.4 Osiguranje da su svi golovi prikazani (na semaforu) i objavljeni odmah nakon što su postignuti.  

3.4.2.5 Vo� enje pisanog zapisnika o postignutim golovima, o igra� u i mom� adi koja je postigla gol, te 
ostale informacije koje se odnose na utakmicu, a nu�no je da budu zapisane. 

3.4.2.6 Objavljivanje završnog rezultata na kraju utakmice, onda kada su podaci sa utakmice 
potvr� eni i potpisani od strane sudaca. 

3.5 Oprema slu�benog osoblja  

3.5.1 Glavni sudac treba biti opremljen sredstvima koja proizvode zvu� ni signal iznad i ispod površine 
vode. 

3.5.2 Sudac u vodi treba biti opremljen maskom, koja mora imati zaštitno staklo ili drugi zaštitni 
materijal; nemetalnu savitljivu disalicu; par standardnih peraja za podvodni hokej (sa� injen od gume ili 
drugog neopasnog savitljivog umjetnog materijala, izuzev pleksiglasa) koje je odobrila CMAS Komisija 
za Podvodni Hokej.Sudac u vodi tako� er treba nositi lako uo� ljivu majicu, crvenu kapu sa štitnicima za 
uši i par rukavica svijetle boje. 

3.5.2.1 Maska mora imati dvostruko opti� ko staklo osim u slu� aju da maska ima potporu i podjelu na 
sredini koja je dio okvira maske. 

3.5.3 Kontrolor(i) vremena treba biti opremljen sa prikladnom opremom za mjerenje vremena utakmice 
i vrijemena barem dva igra� a koja su privremeno isklju� ena iz igre. 
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3.5.4 Kontrolor vremena treba biti opremljen prikladnim sredstvima za vo� enje zapisnika utakmice, 
kao i bodovnom plo� om koja je vidljiva iz svih dijelova igrališta. 

3.6 Signali                                                              (Vidi prilog “N” ) 

3.6.1 Spremni za po � etak  

Spremni za po� etak signal je jedna ruka podignuta u vis sa signalnom šakom otvorenom, prsti 
skupljeni. 

3.6.2 Zaustavljanje igre   

Signal zaustavljanja igre je jedna ruka ispru�ena u  vis sa signalnom šakom otvorenom, � ine� i široki 
brzi valni pokret sa strane na stranu. 

3.6.3 Vrijeme 

Kraj mjerenog perioda utakmice je signaliziran sa jednom rukom preko druge u obliku slova T. 

3.6.4 Jednakovrijedan pak  

Jednakovrijedan pak se signalizira sa rukama prekri�enim iznad glave, sa skupljenim šakama. 

3.6.5 Pak prednosti   

Pak prednosti je signaliziran tako da se mom� ad koja je u� inila prekršaj povu� e unatrag, koriste� i 
ispru�enu ruku sa dlanom okrenutim prema prekršitel jima. Onda upotrijebimo slobodnu ruku koja se 
kre� e iznad površine vode u luku pod 90 stupnjeva, pokazuju� i crtu na koju se prekršajna mom� ad 
mora pomaknuti. Jednom kada je mom� ad koja je napravila prekršaj zauzela pravilan polo�aj, ruku 
kojom smo signalizirali povla� enje mom� adi koja je napravila prekršaj, podigne se vertikalno sa 
otvorenom šakom. Kada su oba suca podigla ruku za povla� enje igra� a, glavni sudac mo�e ponovno 
zapo� eti igru. 

3.6.6 Vremenska kazna   

Vremenska kazna se signalizira usmjeravanjem jedne ruke prvo prema prekršajnom igra� u, a potom 
prema kaznenom prostoru sa istom rukom, istovremeno pokazuju� i vrijeme isklju� enja sa prstima 
druge ruke koje dr�i iznad glave. 

3.6.7 Isklju � enje do kraja igre  

Isklju� enje do kraja igre se signalizira pokazivanjem na igra� a koji se isklju� uje, istovremeno 
zamahuju� i drugu ruku naprijed - nazad horizontalno u odnosu na vodu u luku od 90 stupnjeva, a 
potom pokazuju� i na kazneni prostor. 

3.6.8 Gol   

Signal za gol je obje ruke podignute gore sa otvorenim šakama. 
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3.6.9 Bez gola ili gol uspješno obranjen   

Signal je oba lakta ispru�ena na stranu iz ramena, podlaktice i šake ravno, okomito na površinu vode, 
prsti skupljeni a dlanovi u smjeru od prsa. Obje podlaktice istovremeno � ine luk prema površini vode, 
desna ruka natkriljuje lijevu, a lijeva desnu. Ponoviti nekoliko puta. 

3.6.10 Kazneni udarac  

Kazneni udarac se signalizira tako da se prvo ozna� i prekid igre, a potom se ruka spušta i di�e 
vertikalno iz ramena sa skupljenom šakom. 

3.6.11 Kazneni gol  

Kazneni gol se dodjeljuje signaliziranjem slijede� ega: prekid igre, potom signalizacija kaznenog 
udarca, a potom i gola. 

3.6.12 Time-Out  

Time-out se signalizira podizanjm obje ruke iznad glave formiraju� i veliko slovo "O", a zatim 
pokazuju� i stra�nju crtu mom � adi kojoj se dodjeljuje time-out. 

3.6.13 Nedozvoljeno korištenje slobodne ruke  

Nedozvoljeno korištenje slobodne ruke se signalizira jednom rukom paralelnom sa vodom, savijenom 
u laktu sa skupljenom šakom: ruku pomi� emo vodoravno lijevo - desno. 

3.6.14 Ometanje, upadanje, blokiranje ili pra � enje 

Op� eniti prekršaji blokiranja signaliziraju se sa obje ruke iznad vode ukrštene u zapeš� u koje se 
zajedno naprijed i nazad. 

3.6.15 Dodavanje paka sa slobodnom rukom ili prekršaji pal icom .  

Ovi prekršaji se signaliziraju udaranjem šake jedne u dlan druge ruke. 

3.6.16 Nedozvoljeno zaustavljanje paka  

Znak za nedopušteno zaustavljanje paka poka�emo tak o da ruku sa otvorenim dlanom prema gore, te 
mi� emo dlan gore i dolje.  

3.6.17 Poziv od suca 

Sudac mo�e pozvati bilo koga u vodi koriste � i jednu ruku, okrenutu dlanom prema sucu, micanjem 
prstiju naprijed i natrag pokretima dozivanja. 

3.6.18 Prekid (Slu�beni time-out) 

Suci mogu prekinuti igru formiranjem velikog slova "O" iznad glave, potom spustiti ruke na razinu 
ramena i tapkati ih. 

3.6.19 Nepravilna zamjena  

Slu�bena osoba � e signaliirati nepravilna zamjenu motanjem ruke preko ruke. 
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3.6.20 Nešportsko ponašanje  

Nešportsko ponašanje se signalizira skupljanjem šake a onda uzastopnim tapkanjem po glavi s 
pal� anom stranom šake. 

3.6.21 Prekidanje, krivi po � etak ili nasrtanje  

Signal je ruka ispru�ena uvis sa ka�iprstom uprtim prema gore. Ruka tada nekoliko puta rotira tako da 
ka�iprst opisuje imaginarni krug iznad glave koji j e paralelan sa površinom vode.  

3.6.22 Hvatanje i/ili prihva � anje za zidne prepreke   

Signal je šaka ispru�enih prstiju, malo savijenih k oji se pomi� u naprijed-nazad. Signal imitira barijeru 
koju smo uhvatili odozgo i tresemo ju. 

3.6.23 Uo� en prekršaj ali je pravilo prednosti na snazi  

Signal dat ispod površine vode gdje sudac pokazuje ka�iprstom, s ostalim prstima skupljenim u šaku, 
a ruka se pomi� e kru�nim pokretom. Svrha ovoga signala je ostalim igra� ima pokazati da je sudac 
uo� io prekršaj,a u tom trenutku provodi "pravilo prednosti". Ovaj signal slu�i da bi se smanjila 
frustracija i mogu� a osveta igra� a. 

3.6.24 Bo� ni out ili pak izvan igrališta  

Signal je ispru�ena podlaktica i šaka, prsti ispru� eni i skupljeni, podlaktica i šaka paralelno površini 
vode sa dlanom okrenutim prema prsnom košu, ispru�e ni od prsnog koša za du�inu nadlaktice. Druga 
ruka tada izvodi poniru� i pokret preko podlaktice koja miruje, imitiraju� i tako pak koji je preba� en 
preko prepreke. Ovaj signal onda slijedi signal jednakovrijednog paka ili paka prednosti.  

 

4. UTAKMICA                                                                                                                                           . 

4.1Pravila igre  

4.1.1 Za utakmicu se ka�e da je u "igri" od znaka z a po� etak do znaka za kraj utakmice, koje 
ozna� ava glavni sudac, ali "izvan igre" tijekom time-outa odre� enog od strane mom� adi, time-outa 
slu�benog osoblja, prekida izme � u mjerenih vremenskih perioda, uklju� uju� i i dva mjerena produ�etka 
te stanku prije po� etka izndenadne smrti. 

4.1.2 Za igra� a se ka�e da je "u posjedu" samo kada mu je palica u dodiru sa pakom. 

4.1.3 Bilo koji dio palice, osim onoga koji viri iz zapeš� a zaašti� ene ruke, mo�e se koristit za igranje. 
Me� utim, pak se ne smije podi� i ili nositi na palici u bilo kojem smjeru, a bude li pak nehotice podignut 
na palicu, mora ga se odmah spustiti. 

4.1.4 Palica se mo�e dr�ati u lijevoj ili desnoj ru ci; promjena ruke kojom se igra je dozvoljena. 

4.1.4.1 Igra�  mo�e dr�ati obje ruke na palici kada ne posjeduje pak (npr. pokušavaju� i posti� i 
aerodinami� nost kada se kre� e prema paku na sredini igrališta ili pokušavaju� i dohvatiti izgubljenu 
palicu). Slobodna ruka se ne mo�e koristiti za potp oru palici , ruci u kojoj je palica ili ruci dok igra�  ima 
pak u posjedu.  



CONFÉDÉRATION MONDIALE DES ACTIVITÉS SUBAQUATIQUES  
Me� unarodna pravila za podvodni hokej  

 

„Prijevod  sa  engleskog:    RONILA� KI CENTAR OSIJEK“ 13 
 

 

4.1.5 Za vrijeme igre, igra�  koji posjeduje pak mo�e pak dodavati ili gurati  u  bilo kojem smjeru po dnu 
bazena bilo gdje u igralištu. Vidi pravilo 5.2 za izuzetak: pravilo kornera.  

4.1.6 Igra�  nikada ne smije dr�ati pak sa slobodnom ili rukom kojom igra. Ako igra�  slu� ajno dodirne 
pak gornjim dijelom ruke kojom igra, to se ne� e smatrati dr�anjem paka osim ako ju igra �  nije 
namjerno koristio da bi pomaknuo pak. 

4.1.6.1 Tijekom guranja (metenja) paka palicom, pak mo�e biti naslonjen uz ka�iprst kada je ruka u 
prirodnom polo�aju dr�anja palice.  

4.1.7 Kada igra� i plivaju na površini, dozvoljeni su zamasi preko ruke,ali samo ako time ne ugro�avaju 
druge igra� e.  

4.1.8 Tijekom utakmice, � etiri zamjene moraju biti u zamjenskom prostoru svoje mom� adi. 

 4.1.9 Metode zamjene su definirane u pravilu 4.4. 

4.2 Vrijeme trajanja igre  

4.2.1 Me� unarodni utakmica traje trideset i tri (33) minute. Utakmica je podjeljena na dva 
petnasetominutna (15) poluvremena sa stankom od tri (3) minute izme� u njih. 

4.2.2 Na poluvremenu, mom� adi trebaju zamijeniti strane. 

4.2.3 Jednom kada je zapo� eta, vremenski mjerena igra je neprekinuta do zadnje dvije (2) minute 
utakmice, a mo�e ju jedino zaustaviti glavni sudac u slu� aju ozbiljne ozljede, potrebe da se 
posavjetuje sa drugim sucima, ili nekih drugih izvanrednih okolnosti. 

4.2.3.1 Tijekom posljednje dvije (2) minute utakmice ili zadnje dvije (2) minute drugog produ�etka 
(Pravilo 4.2.4.1), sat (vrijeme) utakmice � e biti zaustavljen tijekom svih prekida igre osim u slu� aju 
gola 

4.2.4 Ako je nepohodno imati pobjednika u utakmici koja zavši nerješeno, dodatnih deset (10) minuta 
� e se igrati sa tri (3) minute prekida izme� u kraja utakmice i po� etka produ�etka. 

4.2.4.1 Produ�etak je sastavljen od dva petominutna  (5) dijela. Mom� adi po� inju igrati sa istih strana 
igrališta kao i na po� etku utakmice. 

4.2.4.2 Na kraju prvog produ�etka od pet (5) minuta , obje mom� adi trebaju odmah zamijeniti strane. 
Pauza izme� u produ�etaka je jedna (1) minuta. 

4.2.4.3 Produ�eci su dio iste utakmice, te se prema  tome moraju igrati sa istim igra� ima kao i u 
nerješenoj utakmici. 

4.2.5 Ako je rezultat neriješen i nakon dodatne igre od deset (10) minuta, nakon pauze od jedne (1) 
minute bez promjene strana, utakmica se nastavlja bez prekida do zgoditka gola. Prva mom� ad koja 
postigne gol je pobjednik utakmice 

4.2.6 Time-out : 

Na svim natjecanjima, dozvoljen je jedan time-out po mom� adi po poluvremenu. Po prekidu igre, time-
out mo�e prozvati kapetan ekipe ili trener. 



CONFÉDÉRATION MONDIALE DES ACTIVITÉS SUBAQUATIQUES  
Me� unarodna pravila za podvodni hokej  

 

„Prijevod  sa  engleskog:    RONILA� KI CENTAR OSIJEK“ 14 
 

 

4.2.6.1 Da bi zahtijevali time-out, kapetan ili trener � e privu� i pa�nju glavnog suca ili suca u vodi i 
zatra�iti time-out verbalno, te podi � i obje ruke iznad glave formiraju� i veliko slovo "O". Glavni sudac � e 
zahtjev primiti na znanje ponavljanjem signala i zaustavljanjem sata. Suci u vodi � e tadko� er ponoviti 
time-out signal glavnog suca. 

4.2.6.2 Svaki time-out traje jednu (1) minutu. Nakon � etrdeset pet (45) sekudni, glavni sudac � e dati 
upozorenje da se igra nastavlja za petnaest (15) sekundi.  

4.2.6.3 Time-out je dozvoljen samo u dva normalna petnaestominutna poluvremena. Time-out nije 
dozvoljen u niti jednom produ�etku niti za vrijeme iznenadne smrti. 

4.2.6.4 Tijekom time-out perioda, ka�njeni igra � i i treneri mogu se pridru�iti svojim suigra � ima u 
igralištu. Po isteku time-out perioda ka�njeni igra � i se moraju vratiti na kaznenu klupu, a treneri moraju 
napustiti igralište. 

4.3 Po� etak igre  

4.3.1 Na po� etku utakmice, nakon poluvremena, nakon zgoditka gola ili nakon što je izveden kazneni 
udarac, po� etne pozicije igra� a su u vodi du� zadnjih crta svoje polovice igrališ ta crta , tako da svaki 
igra�  mora dodiruje zadnju crtu barem jednom rukom. Ta ruka mora biti vidljiva slu�benom osoblju. 

4.3.2 Zamjenski igra� i svake mom� adi trebaju biti u odre� enom zamjenskom prostoru svoje mom� adi; 
a svaki ka�njeni igra �  treba biti na odre� enoj kaznenoj klupi.  

4.3.3 Od trenutka kada glavni sudac ozna� i po� etak igre pa sve do trenutka dok pak nije "u posjedu", 
svi igra� i, uklju� uju� i zamjenske, koji sudjeluju u utakmici moraju zapo� eti igru prema pravilu 4.3.1. 
Nakon što pak postane "u posjedu" bilo kojeg igra� a ili mom� adi, igra� i koji ulaze u utakmicu mogu to 
u� initi iz sjede� eg polo�aja sa ruba bazena. Vidi Pravilo 4.3.4 za i zuzetak. 

4.3.3.1 Za skakanje u vodu na glavu iz staja� eg polo�aja u igru, dodjeljuje se isklju � enje od dvije 
minute. 

4.3.4 SAMO ZA TURNIRE SA ZAMJENOM NA ZADNJOJ CRTI: Od trenutka kada glavni sudac 
ozna� i po� etak igre do trenutka kada pak postane "u posjedu", svi igra� i uklju� uju� i i zamjenske igra� e 
koji sudjeluju u utakmici moraju zapo� eti igru prema pravilu 4.3.1. Nakon što pak postane "u posjedu" 
bilo kojeg igra� a ili mom� adi , igra� i koji ulaze u utakmicu iza zadnje crte, to mogu u� initi bilo kako 
uklju� uju� i skakanjem na glavu iz stoje� eg polo�aja. 

4.3.4.1 Na turnirima sa zamjenom na zadnjoj crti, prekršaj ne� e biti dodjeljen za skakanje iz stoje� eg 
polo�aja niti za skakanje na glavu ukoliko su izved eni sigurno.  

4.3.5 Po� etna pozicija slu�benog osoblja utakmice je: 

4.3.5.1 Glavni sudac treba biti pored bazena pribli�no na sredini bo � ne crte. 

4.3.5.2 Dva suca u vodi trebaju se nalaziti u vodi du� sredine bo � nih crta svoje polovice igrališta. 

4.3.6 Zvu� ni signal upozorenja bit � e ozna� en trideset (30) sekundi prije svakog mjerenog 
vremenskog perioda (prvo poluvrijeme, drugo poluvrijeme, prije svakog produ�etka i prije produ�etka 
zbog nenadane smrti). Na kraju perioda od trideset (30) sekundi bit � e ozna� en zvu� ni signal za 
po� etak igre 

4.3.7 Glavni sudac � e ponovno zapo� eti igru trideset (30) sekundi nakon zgoditka gola ili ranije ako je 
mom� ad koja je dala gol spremna. Upozorenje od trideset (30) sekundi se ne signalizira. 
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4.3.7.1 Ako iz nekog razloga igra nastavi prije nego su svi igra� i došli do zadnje crte svog dijela 
igrališta, to moraju u� initi prije nego se uklju� e u igru. Dodirivanje zadnjeg zida rukom mora biti vidljivo 
glavnom sucu. 

4.3.8 Ako se igra zaustavi zbog kršenja pravila, nezgode ili ozljede, ponovno � e ju zapo� eti glavni 
sudac.  

4.4 Zamjena  

4.4.1 Postoje tri (3) metode zamjene igra� a tijekom turnira: zamjena pored bazena, zamjena u vodi, te 
zamjena na zadnjoj crti. Mo�e se odabrati samo jedn a metoda za svaki pojedini turnir.  

4.4.2 Zamjena pored bazena  

4.4.2.1 Za svjetska prvenstva, dozvoljena je jedino zamjena pored bazena. 

4.4.2.2 Zamjenski prostor obje mom� adi mora biti na istoj strani igrališta, ozna� en pored bazena i 
vidljiv sa površine vode igrališta. Preferirano mjesto zamjenskog prostora je uzdu� bo � ne crte 
nasuprot glavnom sucu i kontroloru(ima) vremena / zapisni� aru(ima) rezultata, tako da se zamjena 
mo�e nesmetano promatrati. 

4.4.2.3 Bo� na crta igrališta, bila to prepreka ili stijenka bazena, mora biti odmah pored zamjenskog 
prostora. Neutralan prostor izme� u igrališta i zamjenskog prostora ne smije postojati. 

4.4.2.4 Zamjenski prostor svake mom� adi treba biti površina od 3 metra, 5 do 8 metara udaljen od 
zadnje crte na kojoj se nalazi gol koji mom� ad brani. 

4.4.2.5 Igra�  koji napušta igralište se smatra da je potpuno u zamjenskom prostoru svoje mom� adi 
kada su on / ona napustili površinu vode u granicama zamjenskog prostora. 

4.4.2.6 Zamjenski iga�  ne smije u� i u igralište sve dok igra�  koji izlazi nije potpuno izvan vode. 
Zamjenski igra�  se smatra da je napustio zamjenski prostor svoje mom� adi kada su on / ona dotaknuli 
vodu u igralištu. 

4.4.2.7 Zamjenski igra� i ne mogu sjediti sa nogom/nogama ili perajom/perajama u vodi.  

4.4.2.8 Zamjena koja ulazi u igru mo�e to u � initi samo iz sjede� eg polo�aja na rubu igrališta u okviru 
mom� adskog zamjenskog prostora. Kazna od dvije minute � e biti dodjeljena za ulazak u igru 
skakanjem na glavu. Zbog sigurnosti svih igra� a ovo pravilo � e se strogo provoditi, bez upozorenja. 

4.4.2.9 Kada zamjene u� u u igralište nakon zgoditka ili nakon izvo� enja kaznenog udarca, moraju 
dodirnuti svoju zadnju crtu prije ponovnog ulaska u igru. 

4.4.2.10 � etiri zamjene se mogu koristiti za vrijeme trajanja utakmice, npr.  uz lete� e zamjene ili za 
vrijeme bilo kojeg prirodnog prekida igre, npr. pak van granica igre(out), prekršaj, zgoditak, 
poluvrijeme ili time-out period. 

4.4.2.11 Jedan, dva, tri ili � etiri igra� a se mogu zamijeniti istovremeno. 

4.4.2.12 Prekršajne zamjene � e dobiti kaznu od dvije (2) minute. Mom� ad � e tada igrati sa brojem 
iga� a umanjenim za broj ka�njenih zamjenskih igra � a. 

4.4.2.13 Suci ne� e � ekati zamjene da se vrate na svoje igra� e polo�aje, kao što je npr. pak prednosti. 
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4.4.2.14 Igra� i koji su napustili vodu da dozvole zamjenama da u� u u vodu, sada postaju i sami 
zamjene i moraju � ekati u zamjenskom prostoru svog tima.  

4.4.3 Zamjena u vodi   

4.4.3.1 Zamjenski prostor obje mom� adi mora biti ozna� en na istoj strani igrališta. Preferiran smještaj 
zamjenskih prostora je bo� na crta nasuprot glavnom sucu i kontroloru vremena / zapisni� aru rezultata, 
tako da se zamjena mo�e nesmetano promatrati.  

4.4.3.2 Bo� na crta igrališta mora biti odmah pored zamjenskog prostora.Izme� u igrališta i zamjenskog 
prostora mom� adi ne mo�e postojati neutralan prostor.  

4.4.3.3 Zamjenski prostori svake mom� adi biti � e smješteni uzdu� bo � ne crte u prostoru du�ine 3 
metra, te izme� u 5 i 8 metara udaljen od zadnje crte na kojoj se nalazi gol koji ta mom� ad brani. 

4.4.3.3.1 � vrsto plutaju� i konopac � e ozna� iti rub igrališta, smješten direktno iznad potopljene 
prepreke ili iznad crte razgrani� enja koja � ini bo� nu crtu, a tako� er � e definirati rubove igrališta 
mom� adskih zamjenskih prostora 

4.4.3.3.2 Igra� i se ne smiju dr�ati za plutaju � e konope koji ozna� avaju zamjenske prostore. 

4.4.3.4 Igar�  koji izlazi iz igrališta smatra se da je potpuno u mom� adskom zamjenskom prostoru kada 
njegova / njezina disalica probije površinu vode zamjenskog prostora.  

4.4.3.5 Zamjenski igra�  ne smije u� i u igralište sve dok disalica igra� a koji izlazi ne probije površinu 
vode u zamjenskom prostoru. Zamjenski igra�  se smatra da je napustio mom� adski zamjenski prostor 
kada njegova / njezina disalica uroni pod površinu vode u zamjenskom prostoru mom� adi.  

4.4.3.6 Kada zamjenski igra� i u� u u igralište nakon zgoditka gola ili nakon igranja kaznenog udarca, 
moraju dodirnuti zadnju crtu prije ponovnog uklju� enja u igru. 

4.4.3.7 � etiri zamjene se mogu koristiti za vrijeme trajanja utakmice, npr.  uz lete� e zamjene ili za 
vrijeme bilo kojeg prirodnog prekida igre, npr. pak van granica igre(out), prekršaj, zgoditak, 
poluvrijeme ili time-out period. 

4.4.3.8 Istovremeno se mogu zamijeniti jedan, dva, tri ili � etiri igra� a. 

4.4.3.9 Prekršajne zamjene � e biti ka�njene isklju � enjem od dvije (2) minute. Mom� ad � e tada igrati sa 
brojem iga� a umanjenim za broj ka�njenih zamjenskih igra � a. 

4.4.3.10 Suci ne� e � ekati da se zamjenski igra� i vrate na svoje pozicije za igru, kao u slu� aju paka 
prednosti.  

4.4.3.11 Igra� i koji su napustili vodu da dopuste zamjenama da u� u u vodu, postaju i sami zamjene i 
trebaju � ekati u zamjenskom prostoru. 

4.4.4 Zamjena na zadnjoj crti  

4.4.4.1 Ovakva zamjena je najnepovoljnija od svih mogu� ih zamjena na turniru i biti � e dozvoljena 
SAMO onda kada se bo� na zamjena ne mo�e koristiti. 

4.4.4.2 Zadnja crta zamjenskog prosora mom� adi mora biti odmah uz zamjenski prostor. Neutralna 
površina izme� u igrališta i mom� adskih zamjenskih prostora ne smije postojati.  
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4.4.4.3 Mom� adski zamjenski prostor se nalazi iza zadnje crte na kojoj se nalazi gol koji mom� ad 
brani 

4.4.4.4 Igra�  koji napušta igralište se smatra da je u mom� adskom zamjenskom prostoru potpuno tek 
kada je on / ona potpuno napustio površinu vode u okvirima zamjenskog prostora. 

4.4.4.5 Zamjenski igra�  ne smije u� i u igralište sve dok igra�  koji napušta igralište nije potpuno van 
vode. Zamjenski igar�  se smatra da je potpuno napustio mom� adski zamjenski prostor tak kad su 
igra�  / igra� ica došli u dodir sa vodom u igralištu. 

4.4.4.6 Zamjenski iga� i ne smiju sjediti sa nogom / nogama ili perajom / perajama u vodi. 

4.4.4.7 � etiri zamjene se mogu koristiti za vrijeme trajanja utakmice, npr.  uz lete� e zamjene ili za 
vrijeme bilo kojeg prirodnog prekida igre, npr. pak van granica igre(out), prekršaj, zgoditak, 
poluvrijeme ili time-out period. 

4.4.4.8 Istovremeno se mogu zamijeniti jedan, dva, tri ili � etiri igra� a. 

4.4.4.9 Prekršajne zamjene � e biti ka�njene isklju � enjem od dvije (2) minute. Mom� ad � e tada igrati sa 
brojem iga� a umanjenim za broj ka�njenih zamjenskih igra � a. 

4.4.4.10 Suci ne� e � ekati da se zamjenski igra� i vrate na svoje pozicije za igru, kao što je npr. pak 
prednosti.  

4.4.4.11 Igra� i koji su napustili vodu da dopuste zamjenama da u� u u vodu, postaju i sami zamjene i 
trebaju � ekati u zamjenskom prostoru. 

4.5 Zaustavljanje igre  

4.5.1 Signal za zaustavljanje igre daje glavni sudac nakon što mu kontrolor vremena dao znak da je 
poluvrijeme završilo. 

4.5.2 Igru tako� e zaustavlja glavni sudac: 

4.5.2.1 Kada je postignut gol 

4.5.2.2 Kada je po� injen prekršaj 

4.5.2.3 U slu� aju nezgode ili ozljede. 

4.5.2.4 Kada postoji potreba konzultirati se sa sucima u vodi 

4.5.2.5 Kada postoje posebne okolnosti u kojima glavni sudac smatra da je zaustavljanje igre 
prikladno 

4.5.3 Sat se ne zaustavlja osim ako glavni sudac odlu� i druga� ije 
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4.6 Postupak bodovanja  

4.6.1 Gol je postignut onda kada je cijeli pak ušao u prostor gola, te dodirnuo zadnju stranu i / ili dno 
gola, a pak je poguran palicom ili sa palice. Ukoliko pak u� e u prostor gola poguran i� im drugim osim 
palicom, gol se ne� e priznati a prikladne mjere � e biti poduzete. 

4.6.2 Prostor gola je prostor širine 120 mm od zadnje crte igrališta do prednjeg ruba korita, visine 180 
mm sa 3 m du�ine, uzdu� du�ine korita gola.  

4.6.3 Prikazi situacija pogodaka u kojima je pak potpuno ušao u prostor gola i dodirnuo ili zadnju ili 
donju pre� ku korita gola su prikazane u prilogu "I", ozna� eni slovima od "A" do "H". Prikazi situacija 
bez gola se nalaze u prilogu "J". Dijagrami od "I" do "L" su primjeri paka koji nije potpuno ušao u 
prostor gola. U dijagramima "M" i "N", iako je pak potpuno ušao u prostor gola, nije dodirnuo niti 
zadnju niti donju pre� ku korita gola. 

 

5. PREKRŠAJI                                                                                                                                         . 

5.1 Pravilo prednosti  

5.1.1 Ako sudac u bilo koje vrijeme tijekom igre uo� i prekršaj protiv mom� adi koja je u posjedu paka, 
ali odlu� i da taj prekršaj nema utjecaja na prednost mom� adi u posjedu, biti � e dozvoljeno nastaviti 
igru kao da  prekršaja nije bilo. 

5.1.2 Ukoliko je prekršaj uo� en, a igra se pravilo prednosti, jednom kada se igra zaustavi, sudac mo�e 
dodijeliti kaznu sa zakašnjenjem. 

5.2 Pravilo kornera  

5.2.1 "Korner" se definira kao prostor opisan lukom polumjera 1 m u sva � etiri ugla na dnu igrališta. 

5.2.1.1 Ozna� eni luk pripada korneru i jednom kada pak dodirne luk, primjenjuje se pravilo kornera. 

5.2.2 Kao obrambeni manevar, brani�  mo�e uzeti pak u korner i dr�ati ga tamo dok njemu  / njoj 
mom� ad ne pru�i podršku. Ovaj igra �  mo�e se zamijeniti drugim koji � e probati pomaknuti pak iz 
kornera. Ali ako i tre� i igra�  dr�i pak u korneru i ne pokuša odmah pomaknuti pak  van, sudac � e 
zaustaviti igru i dodijeliti pak prednosti drugoj mom� adi. Opetovano korištenje ovog manevra od strane 
jedne mom� adi, rezultirat � e upozorenjem igra� a ( 1.prekršaj) ili isklju� enjem (dodatni prekšaj) od dvije 
(2) minute. 

5.2.3 Pak mora ostati vidljiv i nepokriven tijelom ili opremom igra� a koji je u posjedu paka. Ako igra�  u 
posjedu zakrije pak, igra � e se odmah zaustaviti te pravilo prednosti dodijeliti drugoj mom� adi. 

5.3 Prekršaji  

Igra� i mogu biti ka�njeni za slijede � a kršenja pravila: 

5.3.1 Zapo� injanjem igre nepravilno obzirom na ova pravila. 

5.3.2 Stajanjem u igralištu na na� in koji ometa igranje utakmice. 

5.3.3 Kršenjem pravila kornera.  
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5.3.4 Ako mom� ad ima više od šest (6) igra� a u vodi dok je utakmica u tijeku ili dozvoljavanjem 
zamjenama da u� u u vodu zamjeniti igra� a koji je isklju� en na neko vrijeme ili do kraja utakmica. 

5.3.5 Pomicanjem paka ili namjerom da se pak gurne bilo � im drugim osim dijelom palice za igru. 

5.3.6 Dodirivanje paka slobodnom rukom ili rukom za igranje; to uklju� uje vo� enje paka sa ispru�enim 
prstom. 

5.3.6.1 Ukoliko pak slu� ajno dodirne gornji dio ruke kojom se igra, ne� e se smatrati dodirivanjem 
paka, osim ako nije u� injeno namjerno da bi se pak pomaknuo. 

5.3.7 Podizanje ili nošenje paka na palici. 

5.3.8 Ometanje protivnika koji nije u posjedu paka na bilo koji na� in. 

5.3.9 Ponašanje ili opho� enje na bilo koji na� in koji slu�beno osoblje smatra nešportskim. 

5.3.10 Zaustavljanje ili pokušaj zaustavljanja postizanja gola bilo � im drugim osim igraju� om 
površinom palice.  

5.3.11 Pokrivanjem ili zaklanjanjem paka bilo kojim dijelom tijela ili opremom kada igra�  nije u posjedu 
da bi drugim igra� ima sprije� io pristup paku. 

5.3.12 Pokušaj dobivanja posjeda paka ometanjem. 

5.3.13 Korištenje ruku, šaka ili tijela da se na bilo koji na� in uhvati, povu� e ili gurne protivnik ili njegova 
/ njezina palica. 

5.3.14 Uklanjanje ili pokušaj uklanjanja protivnikove opreme. 

5.3.15 Vrije� anje, rije� ju ili pokretom, drugih igra� a ili slu�benog osoblja.  

5.3.16 Odbijanje prihva� anja odluka slu�benog osoblja  

5.3.17 Fizi� ko napadanje ili namjerna povreda protivnika, udaranje ili pokušaj udaranja protivnika bilo 
kojim dijelom tijela ili opreme. Tu je uklju� ena i bilo kakva osveta. 

 

6. KAZNE                                                                                                                                                 . 

6.1 Mjere slu�benog osoblja  

6.1.1 U slu� aju kršenja pravila, glavni sudac zaustavlja igru. Igra se zaustavlja kada glavni sudac vidi 
znak za zaustavljanje igre od suca u vodi, ili ako glavni sudac uo� i prekršaj iz svoje pozicije.  

6.1.1.1 Ovisno o te�ini prekršaja, suci imaju slije de� e mogu� nosti za ka�njavanje igra � a koji su u� inili 
prekršaje. 

6.1.1.1.1 Mogu upozoriti igra� a / igra� e koji su u� inili prekršaj (vidi pravilo 6.2). 

6.1.1.1.2 Mogu isklju� iti igra� a / igra� e koji su u� inili prekršaj na dvije ili pet minuta (vidi pravilo 6.3). 
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6.1.1.1.3 Mogu isklju� iti igra� a / igra� e koji su u� inili prekršaj do kraja utakmice (vidi pravilo 6.4).  

6.1. 1.2 Pored ka�njavanja igra � a koji su u� inili prekršaj ili kao alternativu, suci tako� er imaju 
mogu� nost korištenja slijede� ih postupaka za ka�njavanje prekršajnih igra � a:  

6.1.1.2.1 Mogu dosuditi JEDNAKOVRIJEDAN PAK, gdje niti jedan mom� ad nema prednost (vidi 
pravilo 6.5). 

6.1.1.2.2 Mogu dosuditi PAK PREDNOSTI mom� adi na kojoj je u� injen prekršaj (vidi pravilo 6.6). 

6.1.1.2.3 Mogu dosuditi KAZNENI UDARAC ako je prekršaj po� injen unutar 3 metra podru� ja gola 
(vidi pravilo 6.7) 

6.1.1.2.4 Mogu dosuditi KAZNENI GOL mom� adi protiv koje je u� injen prekršaj. (vidi pravilo 6.8).   

6.1.1.3 Ukoliko prekršaje naprave zamjenski igra� i pored bazena ili slu�beno osoblje mom � adi, sudac 
im mo�e dosuditi odgovaraju � e kazne kao npr. zamjenski igra�  � e biti ka�njen na isti na � in kao i igra� . 
Zamjenski igra�  kojem je dosu� ena kazna, mora ju odslu�iti u kaznenom prostoru. D odatno, mom� ad 
mora odstraniti igra� a iz vode pa � e ta mom� ad za vrijeme trajanja kazne igrati sa igra� em manje. 

6.2 Upozoravanje  

6.2.1 Za manje ili slu� ajne prekršaje, ili bilo koji drugi razlog koji sudac smatra neophodnim, kada se 
igra zaustavi, suci mogu verbalno upozoriti doti� nog igra� a/e ili mom� ad/i. 

6.2.2 Jednom kada su igra� /i ili mom� ad/i upozoreni, suci � e odlu� iti da li ponovno zapo� eti igru 
jednakovrijednim pakom ili pakom prednosti. 

6.2.3 U slu� aju da iga�  ili mom� ad koji su upozoreni za napuštanje zadnje crte prije nego je ozna� en 
po� etak igre, pak � e ostati u sredini i igra � e se zapo� eti prema pravilu 6.6. 

6.3 Vremenska kazna  

6.3.1 Za velike prekršaje ili više manjih prekršaja, nakon zaustavljanja igre, sudac � e poslati 
prekršajnog igra� a /e na kaznenu klupu na kaznu od dvije (2) ili pet (5) minuta.  

6.3.1.1 Vremensku kaznu pokazuje sudac koji je zaustavio igru, pokazuju� i na prekršajnog igra� a/e, a 
zatim drugom rukom prema kaznenoj klupi, pokazuju� i 2 ili 5 prstiju, pokazuju� i tako trajanje kazne. 

6.3.1.1.1 Vrijeme same kazne ne po� inje sve dok igra�  / igra� i nisu na kaznenoj klupi, koja se nalazi 
pored stola kontrolora vremena. 

6.3.1.1.2 Isklju� eni igra� i se ne mogu zamjeniti zamjenskim igra� ima. 

6.3.1.2 Mjerenje trajanja vremenske kazne ka�njenim  igra� ima je du�nost kontrolora vremena. 

6.3.1.2.1 Prekršajni igra� i moraju � ekati znak za kraj isklju� enja od kontrolora vremena, te odobrenje 
glavnog suca prije ponovnog ulaska u vodu na središnju crtu.  

6.3.1.2.2 Isklju� eni igra�  � e ponovno u� i u vodu na na� in da se polako spusti u vodu na središnjoj crti. 
Ka�njeni igra �  nikako ne smije sko� iti u vodu na noge ili glavu dok je utakmica u tiijeku. 
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6.3.1.2.3 Ako je vremenska kazna istekla u vrijeme kada je igra zaustavljena, isklju� eni igra�  ne mo�e 
u� i u vodu sve dok jedna mom� ad ne dodirne pak. 

6.3.1.3 Jednom kada su prekršajni igra� i dobili znak da napuste vodu, sudac koji je zaustavio igru � e 
odrediti da li � e se igra ponovno zapo� eti jednakovrijednim pakom, pakom prednosti ili kaznenim 
udarcem. 

6.4 Potpuno isklju � enje do kraja igre  

6.4.1 Za namjerne velike prekršaje ili ponavljano nesportsko ponašanje, nakon zaustavljanja igre, suci 
� e isklju� iti prekršajne igra� e iz vode do kraja utakmice, a to uklju� uje i sve produ�etke.  

6.4.1.1 Potpuno isklju� enje ozna� ava sudac koji je zaustavio igru, pokazuju� i na prekršajnog igra� a / 
igra� e, a zatim prema kaznenoj klupi, istovremeno pomi� u� i slobodnu ruku u luku od 90 stupnjeva s 
dlanom okrenutim prema dolje iznad vode. 

6.4.1.1.1 Prekršajni igra�  / igra� i isklju� eni do kraja utakmice moraju oti� i na kaznenu klupu, koja se 
nalazi pored stola kontrolora vremena, te ostati tamo do završetka utakmice. 

6.4.1.1.2 Igra� a isklju� enog do kraja utakmice ne mo�e zamijeniti zamjenski  igra� . 

6.4.2 Jednom kada je prekršajnom igra� u / igra� ima signalizirano da napuste vodu, sudac koji je 
zaustavio igru � e odlu� iti da li � e igra ponovno zapo� eti jednakovrijednim pakom, pakom prednosti ili 
kaznenim udarcem. 

6.4.3 U slu� aju namjernog velikog prekršaja ili ponavljanog nešportskog ponašanja od strane 
slu�benog osoblja mom � adi ( manager, pomo� nik managera, trener, instruktor, podvodni trener, 
medicinsko osoblje itd.) igra � e se zaustaviti, a suci � e isklju� iti slu�benu osobu prekršajne mom � adi iz 
prostora pored bazena do kraja utakmice, a to uklju� uje i sve produ�etke, tako da ta slu�bena osoba 
ne mo�e prekidati utakmicu, voditi, usmjeravati ili  utjecati na mom� ad.  

6.5 Jednakovrijedan pak                                                        (Vidi prilog “K” ) 

6.5.1 Za sve manje ili slu� ajne prekršaje ili iz nekog drugog razloga, nakon zaustavljanja igre, suci 
mogu dosuditi jednakovrijedan pak, gdje niti jednoj mom� adi nije dosu� ena prednost. Kazna se mo�e 
dosuditi sama po sebi ili vezana uz pravila 6.2, 6.3 ili 6.4 

6.5.1.1 Jednakovrijedan pak ozna� ava sudac koji je zaustavio igru, objema rukama prekri�enim iznad 
glave sa stisnutim šakama. 

6.5.1.2 Nakon dosu� enog jednakovrijednog paka, igra se nastavlja sa površine vode prema 
slijede� em redosljedu: 

6.5.1.2.1 Pak se postavlja na mjesto na kojem je prekršaj po� injen, pod uvjetom da to nikada nije 
unutar 2m od bo� ne crte i /ili 5m od zadnje crte.  

6.5.1.2.2 Suci u vodi � e formirati imaginarnu crtu preko igrališta na kojoj je postavljen pak, a obje 
mom� adi se moraju poravnati sa crtom svih igra� a na površini (npr. sa vrhovima disalica iznad vode). 
Igra� i se mogu postaviti bilo gdje u igralištu izme� u gola koji brane i zamišljene crte. 

6.5.1.2.3 Nakon što glavni sudac ozna� i ponovni po� etak igre, jedan igra�  iz svake mom� adi se 
priprema da uzme pak u posjed.  
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6.5.1.2.4 Kada su obje mom� adi na svojim polo�ajima, sudac u vodi � e dati znak glavnom sucu da 
igra treba ponovno po� eti tako da podigne jednu ruku ravno u zrak sa signalnom šakom ispru�enom 

6.5.1.2.5 Igra se nastavlja na znak glavnog suca, a obje mom� adi odmah pokušavaju do� i u posjed 
paka. 

6.6 Pak Prednosti                                                                  (Vidi prilog “L” ) 

6.6.1 Za svako kršenje pravila, jednom kada se igra zaustavi, suci mogu dosuditi pak prednosti protiv 
mom� adi koja je prekršaj po� inila. Kazna se mo�e dosuditi samostalno ili vezano  sa pravilima 6.2, 6.3 
ili 6.4.  

6.6.2 Za ponovno zapo� injanje igre: 

6.6.2.1 Pak se postavlja na mjesto gdje se prekršaj dogodio, osim ako se prekršaj dogodio dalje od 
paka, u kojem slu� aju se pak vra� a u poziciju u kojoj je bio kada je igra zaustavljena. Pak se nikada 
ne stavlja unutar 2m od bo� ne crte ili unutar 5m od zadnje crte.  

6.6.2.2 Suci u vodi se prvo postave na pak, onda podignu jednu ruku kao u znak stop, sa dlanom 
okrenutim prema prekršajnoj mom� adi ozna� avaju� i tako pak prednosti, potom otplivaju 3m od paka 
prema prekršajnoj mom� adi i formiraju zamišljenu crtu širinom igrališta iza koje se moraju povu� i svi 
igra� i prekršajne mom� adi. 

6.6.2.2.1 Ako se prekršajna mom� ad ne povu� e ili ne ostane iza crte od tri (3) metra (od paka), kao 
dodatna kazna pak se mo�e pomaknuti slijede � ih tri (3) metra prema golu prekršajne mom� adi.  

6.6.2.3 Igra� i nad kojima je po� injen prekršaj pripremaju se zauzeti pak tako da se postave bilo gdje 
po terenu za igru;  

6.6.2.4 Kada su obje mom� adi na svojim mjestima, suci u vodi � e dati znak glavnom sucu da je igra 
spremna za nastavak podizanjem jedne ruke ravno u zrak sa signalnom šakom ispru�enom. 

6.6.3 Nakon što glavni sudac poka�e znak za nastava k igre, mom� ad protiv koje je u� injen prekršaj 
mora preuzeti pak unutar pet (5) sekundi od davanja signala.  

6.6.3.1 Ako igra�  ne uspije preuzeti pak u roku od pet (5) sekundi od signala glavnog suca za 
nastavak igre, onda ta mom� ad gubi pravo na pak prednosti. Igra se tada nastavlja sa 
jednakovrijednim pakom. 

6.6.3.2 Igra� i prekršajne mom� adi mogu zaroniti pod vodu ali ne smiju prije� i imaginarnu crtu sve dok 
protivni� ka mom� ad nije preuzela pak. 

6.7 Kriterij Odre � ivanje prekršaja  

6.7.1 Priroda prekršaja:  

6.7.1.1 Manji prekršaji  

     • ve� ina prekršaja palicom 

     • nepravilni po� etci  

     • ve� ina prekršaja ometanja 
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6.7.1.2 Veliki prekršaji  

    • hvatanje, dr�anje i potezanje 

    • psovanje, vrije� anje 

    • najmerno ometanje 

    • u� estali mali prekršaji 

6.7.1.3 Ozbiljan Prekršaj  

    • tu� a, udaranje 

    • u� estali veliki prekršaji 
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6.7.2 Procedura odabira prekršaja 

 
Da li je prekršaj bio 

slu � ajan ? 
DA 

MANJI PREKRŠAJ  

   
   

·  Dodijeljen pak prednosti 
·  Igra �  nije ka�njen 

 NE   
  
   

 

Da li je ovaj prekršaj 
ozbiljne prirode ? 

NE 
VE� I PREKRŠAJ  

  
  

·  Dodijeljen pak prednosti 
·  Igra �  ka�njen sa 1 ili 2 minute 

    
   

 
   
 

DA 
 

OZBILJNI PREKRŠAJ  

  
  

·  Dodijeljen pak prednosti 
·  Igra �  isklju � en iz igre 

6.7.3 Opasna igra 

6.7.3.1   Ako sudac u vodi ocjeni da je pak namjerno odigran na opasan na� in, taj sudac � e upozoriti 
prekršajnog igra� a i dosuditi pak prednosti, isklju� iti igra� a na neko vrijeme ili do kraja utakmice. 

6.7.4 Namjeran udarac van igrališta ili bo� ni out 

6.7.4.1   Kada igra�  namjerno udari pak izvan bo� nih crta, mom� ad se upozorava, a igra�  koji je 
napravio prekršaj je ka�njen.Igra zapo � inje s pakom prednosti. 
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6.7.5 Vremenske kazne  

6.7.5.1   Slijede� a tabela je lista vremenskih kazni koje se dosu� uju igra� ima za po� injene prekršaje: 

 
Pravilo  

 
PREKRŠAJ  

 
1. prekršaj  

 
2.prekršaj  

 
3. prekršaj ili više  

5.3.1 Nepravilan start Upozorenje 2 minute 2 minuta 
5.3.2 Stajanje na dnu Upozorenje 2 minute 2 minuta 
5.5.3 Kršenje “pravila kornera” Upozorenje 2 minute 2 minuta 

5.3.6 
Dodirivanje paka 
slobodnom rukom 

 
1 minuta 

 
2 minute 

 
2 minute 

5.3.7 Podizanje/nošenje paka 1 minuta 2 minute 2 minute 
5.3.9 Nesportsko ponašanje 2 minute 2 ili 5 minuta* 5 minuta 

5.3.10 
Nedozvoljeno 
spre� avanje postizanja 
gola 

2 minute 
2 minute 

5 minuta 

5.3.13 Dodirivanje protivnika 2 minute 
2min ili 5 minuta 
ili isklju� enje iz 
igre* 

5 minuta ili 
Isklju� enje iz igre* 

5.3.14 
Skidanje opreme 
protivniku 

2 minute 
5 minuta ili 
isklju� enje iz 
igre* 

 Isklju� enje iz igre* 

5.3.15 Vrije� anje 2 minute 
5 minuta ili 
isklju� enje iz 
igre* 

Isklju� enje iz igre 

5.3.17 Napadanje/Ozlje� ivanje 
Isklju� enje iz 
igre 

 
 

* Ovisno o te�ini prekršaja 

6.8 Kazneni udarac  

6.8.1 Ukoliko se dogodi prekršaj unutar 3m prostora gola, koji bi sprije� io gotovo siguran gol (vidi 
prilog "M"), sudac � e dati znak glavnom sucu da zaustavi igru podizanjem jedne ruke sa skupljenom 
šakom povla� e� i ju gore - dolje, kojom ukazuje na dosudu kaznenog udarca prekršajnoj mom� adi. 
Sudac tako� er mo�e kazniti prekršajnog igra � a / igra� e upozorenjem, vremenskom kaznom ili 
isklju� enjem iz utakmice 

6.8.2 Pripremanje za izvedbu kaznenog udarca: 

6.8.2.1       Pak je postavljen direktno ispred gola prekršajne mom� adi na kaznenu (bijelu) to� ku, koja 
se nalazi na sredini zadnje crte i to� no tri metra od nje. 

6.8.2.2       Kapetan mom� adi protiv koje je po� injen prekršaj odabire dva (2) napada� a izme� u svih 
igra� a i zamjena, koji su po� etno i na površini i iza paka; 

6.8.2.2.1    Igra� /i na kaznenoj klupi ne smiju sudjelovati u kaznenom udarcu, uklju� uju� i i igra� e koji 
su poslani na kaznenu klupu zbog prekršaja radi kojeg se kazneni udarac i izvodi. 

6.8.2.3       Kapetan prekršajne mom� adi odabire jednu (1) obranu od svih igra� a i zamjena u toj 
mom� adi, koja je prvobitno na površini u blizini sredine zadnje crte i ima barem jednu rukom dodiruje 
zadnji zid ili zadnju crtu. 
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6.8.2.4       Igra� i koji ne sudjeluju u kaznenom udarcu se moraju vratiti u svoje zamjenske prostore. 
(na svoju zadnju crtu) 

6.8.2.5       Suci u vodi se nalaze na površini u blizini zadnje crte, jedan sa svake strane, 6 m duge 
iscrtkane linije koja ozna� ava podru� je kaznenog udarca. 

6.8.3 Glavni sudac � e dati signal da se izvede kazneni udarac nakon što utvrdi da su sve osobe na 
svom mjestu i da sudac u vodi ima jednu ruku dignutu u vis sa signalnom šakom otvorenom 
indiciraju� i da su spremni za po� etak. 

6.8.4 Nakon signala za po� etak igre, za izvo� enje kaznenog udarca: 

6.8.4.1       Igra�  u napadu, po svojoj odluci, � e zaroniti, a mora do� i u posjed paka u roku od pet (5) 
sekundi nakon signala. Ako igra�  propusti do� i u posjed paka, kazneni udarac se poništava i smatra 
se da je uspješno obranjen; 

6.8.4.2       Kada igra�  u napadu preuzme pak u posjed, igra je neprekinuta do odluke o kaznenom 
udarcu; 

6.8.4.3       Drugi napada� , po svojoj odluci, � e zaroniti; te � e s drugim napada� em pokušati zadr�ati 
pak, zabiti gol, dodatii pak unutar kaznenog prostora, te sprije� iti obranu od preuzimanja paka i 
odguravanja paka izvan prostora kaznenog udarca; 

6.8.4.4       Ako ijedan napada�  po� ini prekršaj tijekom kaznenog udarca, sudac u vodi koji vidi 
prekršaj � e odmah signalizirati da se igra zaustavi i upozoriti prekršajnog igra� a na prekršaj. Za 
kazneni udarac � e se smatrati da ga je obrana uspješno obranila, npr. ne� e se priznati niti jedan gol, 
� ak iako je postignut prije nego je sudac uspio zaustaviti igru. 

6.8.4.5       Obrabmeni igra� , po svojoj odluci, � e zaroniti, a jednom rukom se mora dr�ati za zid 
zadnje crte sve dok napada�  ne do� e u posjed paka, nakon � ega nije potrebno više dodirivati zid 
jednom rukom, ve�  mora pokušati na samo obraniti gol nego preuzeti pak od napada� a i gurnuti ga 
izvan isprekidane crte od 6m, odnosno izvan prostora kaznenog udarca. 

6.8.4.6       Suci u vodi, po svojoj odluci, � e zaroniti; osigurati da je napada�  preuzeo pak u posjed u 
roku od pet (5) sekundi; te signalizirati glavnom sucu da zaustavi igru kada je odlu� en kazneni udarac, 
bilo postizanjem gola, bilo guranjem paka potpuno izvan prostora kaznenog udarca. 

6.8.5 Nakon odigravanja kaznenog udarca, bilo da je gol postignut ili ne, utakmica � e se nastaviti 
prema pravilu 4.3. 

6.8.6 Nakon što je kazneni udarac dosu� en, mora se odigrati, � ak i u slu� aju da je vrijeme utakmice 
isteklo prije nego je pozvana slu�bena vremenska ka zna. 

6.8.7 Tijekom izvo� enja kaznenog udarca, mjerenje vremena igre i svih vremenskih kazni je 
zaustavljeno. Nakon što je proglašen zgoditak ili je kazneni udarac uspješno obranjen, mjerenje 
vremena utakmice i vremena kazni se nastavlja odlukom glavnog suca. 

6.9 Kazneni Gol  

6.9.1 Samo u ekstremnim slu� ajevima, za teška kršenja pravila po� injena u igralištu, uklju� uju� i i 
prostor gola, te u okolnostima gdje je gotovo sigurno da bi gol bio postignut, nakon zaustavljanja igre, 
suci mogu dosuditi kazneni gol mom� adi koja nije u� inila prekršaj umjesto izvo� enja kaznenog 
udarca. 
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6.9.2 Kazneni gol ozna� ava sudac u vodi zaustavljanjem igre, tako da di�e i spušta jedu ruku sa 
stisnutom šakom, a potom podi�e obje ruke iznad gla ve.  

6.9.3 Kada je dodjeljen kazneni gol, normalna igra ponovno zapo� inje postavljanjem paka na sredinu 
igrališta kao u pravilu 4.3. Nema upozorenja od trideset sekundi(30) prije po� etka igre. 

6.10 Bo� ni out ili pak izvan igrališta                                            (vidi prilog “B” and “C” ) 

6.10.1 U bazenu koji za bo� nu crtu nema zid, ako pak iza� e potpuno van igrališta, npr. potpuno 
prije� e preko crte ili prepreke, sudac � e zaustaviti igru i dosuditi jednakovrijedan pak ili pak prednosti 
protiv ekipe koja je napravila prekršaj. 

6.10.2 Pak se postavlja 2m od mjesta gdje je izašla izvan igre, osim; kada god iza� e izvan igrališta 
unutar 5m od zadnje linije, tada � e se pak postaviti 5m prema unutra od zadnje linije i 2m prema 
unutra od crte razgrani� enja.  

6.10.3 Gdje igra�  namjerno gurne pak preko rubne linije ili prepreke, mom� ad se upozorava a 
prekršajni igra�  je ka�njen. Igra zapo � inje pakom prednosti, 

6.11 Nepravilni po � eci  

6.11.1 Prerani po� etak igre  ili "ko� enje" 
           Po� etak: Pak prednosti na sredini drugoj mom� adi 

           Neutralan pak: Pak prednosti drugoj mom� adi 
           Pak prednosti: Natrag dodatna 3m.(ako se ovo dogodi na 5m od zadnje crte pak se tada 
pomi� e na sredinu igrališta). 

6.12 Ometanje  

6.12.1 Ometanjem se tako� er smatra kada se pak gurne prema naprijed, a igra�  protivni� kog 
mom� ada se okrene ali zapravo ne krene za pakom. 

6.12.2 Ometanje paka prednosti, prije nego je pak odigran - igra�  se smatra da ometa ako igra�  
pokušava blokirati direktnu liniju prema paku drugom igra� u.  

 

7. OP� ENITO                                                                                                                                           . 

7.1 Pripreme prije utakmice  

7.1.1 Prije utakmice, kapetani obje mom� adi � e se predstaviti jedan drugome te slu�benom osoblju . 

7.2 Pritu�be i prizivi  

7.2.1 Ukoliko kapetan mom� adi ili manager mom� adi ulo�i prigovor o na � inu odvijanja utakmice za 
vrijeme njezinog trajanja, glavni sudac � e zaustaviti igru, konzultirati se sa sucima u vodi i drugima 
ukoliko bude potrebno, te objaviti svoju odluku svim stranama i nastaviti igru. 

7.2.1.1 Ako igra�  dobije kaznu, samo kapetan mom� adi mo�e ulo�iti prigovor sucu u vodi. Ovo ne � e 
sadr�avati "odbijanje prihva � anja odluka koje je donjelo slu�beno osoblje", prem a tome ne zaslu�uje 
još jednu kaznu za kršenje pravila 5.3.16. Ako nakon što je dobio objašnjenje igra�  odbija oti� i na  
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kaznenu klupu, takav postupak se mo�e smatrati odbi janjem prihva� anja odluka slu�benog osoblja. 
Igra�  mora odmah oti� i u kazneni prostor i dopustiti kapetanu mom� adi da ulo�i pritu�bu glavnom 
sucu. Nakon konzultacije i nakon objave glavnog suca o svojoj odluci, kapetan mom� adi više ne� e 
protestirati tako da se igra mo�e nastaviti. Ukolik o je potrebno, �alba se mo�e ulo�iti nakon utakmmic e 

7.2.2 U roku od trideset (30) minuta od kraja utakmice, slu�bena osoba koja zastupa mom � ad mo�e 
ulo�iti pismenu �albu na odluku glavnog suca i uru � iti ju direktoru svjetskog turnira 

7.2.3 Gotovinska naknada od 100 Eura ili njezina protuvrijednost mora se prilo�iti uz pismenu �albu. 

7.2.4 Na sve pravilno predane �albe, presuda mora b iti donešena isti dan kada su zaprimljene, a 
donosi ju porota sastavljena od po jednog predstavnika svakog saveza koji sudjeluje u utakmici. 
Odluka porote je finalna.  

7.3 Odustajanje od utakmice  

7.3.1 U slu� aju da se od utakmice mora odustati, glavni sudac � e odlu� iti koje � e daljnje akcije biti 
poduzete. 

7.3.2 Odluka glavnog suca je finalna. 

7.4 Upravlja � ko tijelo  

7.4.1 Upravlja� ko tijelo za sve Me� unarodne Utakmice Podvodnog Hokeja je CMAS 

7.4.2 Svi upiti glede pravila po kojima se igraju me� unarodne utakmice trebaju se uputiti direktoru 
pravila za podvodni hokej. 

 

8. AMANDMANI PRAVILIMA                                                                                                                  .  

8.1 Prilika za prijedloge, rasprave i odobrenje amandmana je omogu� ena svaki puta kada više Saveza 
sudjeluje u CMAS Prvenstvima Podvodnog Hokeja tijekom kojeg se odvijaju sastanci Komisije za 
Podvodni Hokej.  

8.2 Amandmane pravilima mo�e predlagati bilo koji S avez bilo kada izme� u svjetskih prevenstava. 
Savez treba proslijediti pismeno svoje prijedloge amandmana Direktoru Pravilnika zajedno sa 
razlozima koji opravdavaju promjenu, radi distribucije svim Savezima koji dobro kotiraju u CMAS-u. 
Pismenim prijedlozima se prila�e i glasa � ki listi�  na kojem � e Savezi zapisati svoj glas zajedno sa 
razlozima prihva� anja/odbijanja predlo�ene promjene pravila, te sa p otpisom osobe s pravom glasa. U 
slu� aju kada se glasovanje odvija izme� u Svjetskih Prvenstava, biti � e to posredstvom dvostruko 
preporu� ene pošte. 

8.3 Savez koji zahtijeva glasovanje putem pošte, sa prijedlogom treba prilo�iti 50USD za poštanske 
troškove. Glasovi se šalju direktoru pravila. Jednostavna ve� ina od 50% poslanih glasova plus 1 je 
potrebna da bi amandman pravilu bio prihva� en. Direktor pravila � e objaviti rezultate glasovanja u 
roku od dva tjedna nakon zadnjeg roka za zaprimanje glasa� kih listi� a.  

8.4 Da bi amandmani bili na snazi za Svjetski rangirani turnir  ili svjetsko prvenstvo, odobreni 
amandmani pravilima moraju se distribuirati svim Savezima dvostruko preporu� enom poštom (gdje je 
to mogu� e) barem šest (6) mjeseci prije svjetskog doga� aja. 
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8.5 Pravilo se mo�e amandirati i odmah se primijeni ti na Sastanku Odbora za Podvodni Hokej ili 
Pododbora za Pravila prije Svjetskog Prvenstva, ako je svim zastupnicima natjecateljskih Saveza 
poslana obavijest o amandmanu pravila dva (2) dana ranije, a na takvom sastanku je jednoglasno 
izglasan. 

8.6 Promjena pravila - Dogovorena procedura: 

6 Mjeseci 12 Mjeseci 6 Mjeseci 

Svjetska 
prvenstva 

Napisati nova 
pravila i otposlati 

novu knigu 
pravila  

Prezentirati novi 
prijedlog pravila  

Novi prijedlog 
otposlati svim 

dr�avama 
� lanicama 

Svjetska 
prvenstva 

 

8.7 Nakon Svjetskog Prvenstva, Direktor Pravila ima 6 mjeseci da napiše nova pravila i uklju� i ih u 
pravilnik, a potom treba poslati novi pravilnik svim zemljama u� esnicama. FAX ili elektronska pošta se 
tako� er mogu koristiti za distribuciju pravilnika. Zemlje u� esnice tada imaju narednih 12 mjeseci da 
predlo�e promjene pravila ili bilješke vodilje Dire ktoru Pravila. Direktor Pravila potom mora distribuirati 
sve prijedloge 6 mjeseci prije svjetskih prvenstava. Zemlje sudionice � e tako razmotriti sve prijedloge i 
o njima glasovati na slijede� em Svjetskom Prvenstvu.  

 

 9.  VODI� I ZA TURNIRE I PRAVILA                                                                                                      . 

9.1 Odlu � uju � i dokumenti  

9.1.1 Originalan tekst ovih pravila je na engleskom jeziku. 

9.2 Raspored Igara na turniru  

9.2.1 Raspored od osam ili manje dana  

9.2.1.1    Op� enito 

9.2.1.1.1        Niti jedna mom� ad ne mo�e igrati više od dvije (2) utakmice dnevno . 

9.2.1.1.2        Dozvoljeno je osam (8) dana za igranje. 

9.2.1.1.2.1                   Pet i pol dana (5.5 dana) za igranje. 

9.2.1.1.2.2                   Dva i pol dana (2.5 dana) za doigravanja. 

9.2.1.2    Broj mom� adi na turniru. 

9.2.1.2.1        Ako u grupi sudjeluju 12 ili manje mom� adi, organizirat � e se FULL ROUND ROBIN. 

9.2.1.2.2        Ako u grupi sudjeluje 13 ili više mom� adi, igrati � e se  SPLIT ROUND ROBIN. Potrebno 
je grupirati ekipe (prema kvaliteti igre). 

9.2.1.3     Grupiranje. 
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9.2.1.3.1        Grupiranje � e se bazirati po kona� nom plasmanu na trenutno prošlom svjetskom 
prvenstvu.  

9.2.1.3.2        U svakoj grupi sa trinaest do devetnaest mom� adi (13-19), igra � e se podijeliti na dva (2) 
dijela, A i B. 

9.2.1.3.2.1                      Grupa A � e se sastojati od prvih osam (8) grupiranih mom� adi sa neposredno 
prošlog Svjetskog Prvenstva. 

9.2.1.3.2.2                       Grupa B � e se sastojati od ostatka mom� adi koji su sudjelovali ranije plus 
nove mom� adi i /ili mom� adi koje ranije nisu sudjelovale, u �lijebu su. 

9.2.1.4 Igra izme� u grupa. 

9.2.1.4.1        Grupa A � e igrati svaki sa svakim (full round robin)(7 utakmica svaki). 

9.2.1.4.2        Grupa B � e igrati svaki sa svakim (full round robin)  

9.2.1.4.3       Igra izme� u grupa � e biti raspore� ena(maksimalno 10 utakmica po ekipi) tako da se 
omogu� i maksimalno miješanje grupa u igri svaki sa svakim. 

9.2.1.4.3.1                          Utakmice izme� u grupa se ne uzimaju u obzir za status doigravanja, osim 
u nedostatku utakmica koje bi uzrokovalo 2 boda manje u odnosu na  bodove dodijeljene u igri. 

9.2.1.4.4         Utakmice se igraju tako da se raspodjele što je ravnomjernije mogu� e, ali neke 
mom� adi � e mo�da odigrati jednu utakmicu manje ovisno o broj u prijavljenih mom� adi. 

9.2.1.4.5         Utakmice me� u grupama se odre� uju slu� ajnim odabirom na sastanku sa 
predstavnicima mom� adi što ranije mogu� e tijekom tjedna za trening . 

9.2.1.5 Bodovi za odre� ivanje statusa doigravanja. 

9.2.1.5.1         Bodovi dodjeljeni kako slijedi: 

                       Bodovi za utakmice unutar gr upe 

                       Pobjeda = +2 boda 

                       Nerješeno = +1 bod 

                       Poraz = 0 bodova 

                       Kazna = -2 boda 

                       Bodovi za utakmice izme � u grupa 

                       Pobjeda = 0 bodova 

                       Nerješeno = 0 bodova 

                       Izgubljeno = 0 bodova 

                       Forfeit = -2 boda 
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9.2.1.6 Selekcijsko doigravanje 

9.2.1.6.1         Prve � etiri (4) mom� adi grupe B � e igrati protiv zadnje � etiri (4) mom� adi grupe A. 

9.2.1.6.2        Mom� ad na 5. mjestu u grupi A igra protiv mom� adi na 4. mjestu grupe B; Pobjedni� ka 
mom� ad postaje 5. u prvenstvenoj grupi, a mom� ad koja izgubi postaje 4. na  “utješnoj” ranglisti. 

9.2.1.6.3        Mom� ad na 6. mjestu u grupi A igra protiv mom� adi na 3. mjestu grupe B; Pobjedni� ka 
mom� ad postaje 6. u prvenstvenoj grupi, a mom� ad koja izgubi postaje 3. na “utješnoj” ranglisti. 

9.2.1.6.4        Mom� ad na 7. mjestu u grupi A igra protiv mom� adi na 2. mjestu grupe B; Pobjedni� ka 
mom� ad postaje 7. u prvenstvenoj grupi, a mom� ad koja izgubi postaje 2. na “utješnoj” ranglisti   

9.2.1.6.5        Mom� ad na 8. mjestu u grupi A igra protiv mom� adi na 1. mjestu grupe B; Pobjedni� ka 
mom� ad postaje 8. u prvenstvenoj grupi, a mom� ad koja izgubi postaje 1. na “utješnoj” ranglisti   

9.2.1.7 Igra u prvenstvu 

9.2.1.7.1        Prvenstvena grupa sastoji se od prva � etiri(4) pobjednika selekcijskog doigravanja plus 
prve  � etiri mom� adi grupe A. 

9.2.1.7.2        Prvenstvena grupa � e igrati (“Multirazinski turnir sa osam prijavljenih”) doigravanja sa 
cijelom grupom mom� adi koje su izgubile odre� ivaju� i sva mjesta ( vidi prilog “0”) 

9.2.1.7.3        Biti � e odre� ena utješna ranglista za sve ostale mom� adi, tako da su sve mom� adi koje 
sudjeluju, grupirane za sljede� e svjetsko prvenstvo  

9.2.2 Raspored za devet ili više dana  

         Svjetska Prvenstva su se oduvijek odr�aval a tijekom perioda od dva tjedna. Tijekom 2002  
(Calgary), sam turnir je bio ograni� en na zadnjih osam dana tog perioda. Vrijeme prije tih osam dana 
se koristilo za "orijentaciju za prvenstvo" za Saveze da se prilagode na vremensku razliku i uvjete na 
dnu bazena.Na sastanku Odbora za Podvodni Hokej u Calgary-ju (2002) na kojem je prisustvovao 
CMAS-ov Generalni (Glavni) Tajnik Pierre Dernier MD, jednoglasno je donešena odluka da 
"orijentacija za prvenstvo" mo�e biti ograni � ena na tri dana, da bi ostalo više od osam dana za turnir 
tako da i druge mom� adi iz grupe i/ili drugi Savezi mogu sudjelovati u dvotjednom festivalu. 
(doga� aju). 

9.2.2.1     Biti � e dozvoljeno najmanje 3 dana za orijentaciju prvenstva. 

9.2.2.2     Mom� adi ne mogu igrati više od dvije igre dnevno. 

9.2.2.3     Doma� inski savez mora predati raspored turnira Svjetskog Prvenstva glasa� kim � lanovima 
Odbora za Podvodni Hokej na odobrenje.Glasovanje � e voditi CMAS-ov Direktor Pravila, a turnirski 
raspored mora dobiti ve� inu (50% plus 1) od mogu� ih glasova Odbora. Glasovanje se mo�e obaviti 
putem elektroni� ke pošte.  
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9.3 Redatelji  Pravila po Savezima  

IME POZICIJA SAVEZ 
Alberto Gonzalez            
Cochabamba 2980 piso 2 “i”  
(1252) Ciudad de Beunos Aires 
Argentina 

Savezni redatelj pravila I glavni 
sudac 

 

Argentina 
 

Simon Talbot                            
P0 Box 668 
Sandy Bay TAS 7006 
Australia 

Glavni sudac Australia 

Jan Dautzenberg                  
Cannerweg 272 
6213 BL MAASTRICHT, 
Netherlands 
 

Manager pravila Belgium 

Margaret Frances                
4010 Stanley Road SW  
Calgary, Alberta T25 2T4 
Canada 

Predsjednik saveza i glavni 
sudac   

Canada 

David Puentes             
Arpartado Aero 20377  
Cali 
Columbia 
 

Direktor športskog odbora Colombia 

Gilles Renaison                   
Saint Phy  
97120 Saint-Claude  
Guadeloupe 
France 
 

Savezni redatelj pravila ; 
pomo� nik svjetskog autora  
pravila 

France 

Alexander Molier         
Eichendorffring 107Y 135 
35396 Giessen FRG 
Germany 

Osoba za kontakte Germany 

Hugh Nolan                           
Irish Underwater Council 
78a Patrick St., 
Dun Laoighaire, 
Co. Dublin 
Ire land 

Osoba za kontakte Ireland 

Leone Tarozzi                          
V. Santo Stefano 43 
40125 Bologna 
Italy 

Osoba za kontakte Italy 

Cees Bakx                     
Orchideeveld 11 
2914 PM Nieuwerkerk aan den 
IJssel 
The Netherlands 

redatelj pravila Netherlands 
 

Robert Feist                             
16 Strode Street Training 
Dunedin 
New Zealand 

  

Co-Coordinator sudaca New Zealand 
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IME POZICIJA  SAVEZ 
Marilen Carpio                       
375 Columbia 
Greenhills East 
Mandaluyong City 1550 
Philippines             

redatelj pravila Philippines 

Rudi Brajdic                              
Rudi Brajdic Adamiceva Ulica 2 
1117 Ljubljana 
Slovenia 

Osoba za kontakt Slovenia 
 

Anton Louw                               
9 Wiikonson St. Kilner Park 
Pretoria 0186 
South Africa 

Direktor saveza South Africa 

Laurent Alquier                     
Gran Via 575 
Barcelona 08011 
Spain 
 

Predsjednik odbora Spain 

Neil Dixon                                
19 Collville Terrace             
Thorpe                         
Wakefield  
West Yorkshire 
WF3 3DZ 
United Kingdom 

Glavi sudac, asistent redatelj 
svjetskih pravila, engleska 
verzija 

United Kingdom 

Bert Dolan                            
9004 Vance St. #304 
Westminster, CO 80021 
United States 

redatelj pravila United States 

Bozana Ostojic                   
Borska 40/2 19 
11193 Beograd          
Yugoslavia        

Osoba za kontakt Yugoslavia 

 
9.4 � lanovi komisije podvodnog hokeja  

 

IME POZICIJA  SAVEZ 
Ulysse Muiioz                        
Bat. A - Le Cbs St. Marc  
83330 Le Beausset 
France 

 

Predsjednik, komisija 
podvodnog hokeja 

France 

Carol Rose                            
53C Appian Way  
South San Francisco CA 94080-
5538 
USA 

 
 

Tajnik, komisija povodnog 
hokeja 

United States 

Graham Henderson      
Apartment 183  
538 Little Lonsdale Street 

Direktor svjetskih turnira (ne 
sudjeluje u glasanju) 

Australia 
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Melbourne 
Australia 3000 
IME POZICIJA  SAVEZ 
Murray Brooks                         
19 Heyington Way, Parklands 
Dannemore Auckland 
New Zealand    

Sudac na svjetskim turnirima New Zeland 

Jean Gatignol  rue du Printemps  
75017 Paris  
France 

Asistent sudac na svjetskim 
turnirima(ne sudjeluje u 
glasanju) 

France 

Woody Lee               
Smithsonian Marine Station 
701 Seaway Dr. 
Fort Pierce, FL 34949 
USA 

Direktor svjetskih pravila United States 

Neil Dixon                                 
19 Collville Terrace          
Thorpe 
Wakefield 
West Yorkshire 
WF3 3DZ 
United Kingdom 

Asistent director svjetskih 
pravila, Engleska verzija(ne 
sudjeluje u glasanju) 

United Kingdom 

Maria Callado Egea 
Orchideeveld 11 2914 PM 
Nieuwerkerk aan den IJssel  
The Netherlands 

Asistent director svjetskih 
pravila, Španjolska verzija(ne 
sudjeluje u glasanju) 

Netherlands 
 

Gilles Renaison                          
Saint Phy  
97120 Saint-Claude 
Guadeloupe                        
France 

Asistent director svjetskih 
pravila, Francuska verzija(ne 
sudjeluje u glasanju) 

France 
 

John McBride                         
609 Greycedar Crescent  
Mississauga, Ontario L4W 3J3 
Canada 

� lan, Komisija podvodnog 
hokeja 

Canada 

Geremy Cliff                         
Natal Sharks Board  
Private Bag 2 
Umhlanga 
4320 
South Africa 

� lan, Komisija podvodnog 
hokeja 

South Africa 

Dick Trap,                                  
P.O. Box 75823  
1070 AV Amsterdam 
Holland 
Netherlands 

� lan, Komisija podvodnog 
hokeja 

Netherlands 
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PRILOG “A”                         DIMENZIJE TERENA  ZA IGRU 

Najmanja površina od 300 metara kvadratnih. Dno bazena mora bili 
ravno ili pod blagim nagibom najve� eg gradijenta 1:20.   

 

 

 

 

Dubina vode treba biti izme� u 2m i 3,65m, +/-10% uz odobrenje Povjerenika 
Igara.Ako su bazeni pli� i od 2m, direktor svjetskog prvenstva ih treba proglasiti 
"brzima i sigurnima".   

 

�

�

�

�

�



CONFÉDÉRATION MONDIALE DES ACTIVITÉS SUBAQUATIQUES  
Me� unarodna pravila za podvodni hokej  

 

„Prijevod  sa  engleskog:    RONILA� KI CENTAR OSIJEK“ 36 
 

 

PRILOG “B”                              OZNAKE TERE NA ZA IGRU 
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PRILOG „C“                       RASPORED (IZGLED) IGRALIŠTA  

      ZAMJENA PORED BAZENA  
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PRILOG „D“                    RASPORED( IZGLED IGRA LIŠTA) 
                                            ZAMJENA UNUTAR BAZENA  
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PRILOG „E“                             RASPORED(IZG LED) IGRALIŠTA  
                                                   ZAMJENA NA ZADNJOJ LINIJI  
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PRILOG „F“                                        G OLOVI 
 

Rubovi kosog prilaza 
mogu biti ravni ili 
zaobljeni 
s 

Nagib kosog prilaza treba imati 
gradijent 1:9 

3000 mm 

 

180 mm 

120 mm 
180 mm 

Kosi prilaz 
Stra�nja strana gola 

Vertikalna linija 

 

zglob 

20 mm 

180 mm 

Korito  
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PRILOG „G“                                                   PAK 
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PRILOG „H“                                                 PALICA  
 

 
 

·  Palica mora stati u kutiju dimenzija   100mm x 350mm x 50mm  
·  Najmanji polumjer ugla oko obodnice ruba cijele palice je 10mm 
·  Rubovi palice moraju biti zaobljeni.  
·  Palica mora biti jednobojna, crne ili bijele boje 
·  Palica mo�e biti bilo kojeg oblika ili dizajna u o kvirima najmanjih i najve� ih datih dimenzija. 

Slika je samo okvirna  (prilog H). Drška na palici je  dozvoljena.  
·  Palica ne smije okru�ivati pak ili bilo koji dio r uke, niti obuhva� ati pak sa više od 50%, niti 

zatvarati pak u palicu. 
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PRILOG „I“                   PROCJENJIVANJE   POGOTKA:  USPJEŠNO 
 

POSTIGNUT ZGODITAK(GOL) 
 
 
 
 
 
 

(A) 

(C) 

(G) 

(B) 

(D) 

(E) (F) 

(H) 
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PRILOG „J“                   PROCJENJIVANJE   POGOTKA:  NEUSPJEŠNO 

 
NEPOSTIGNUT ZGODITAK(GOL) 

 

(I)  (J) 

(K)  (L)  

(M) (N) 

Prednji rub 

Korito 

Straznji zid 
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PRILOG „K“        JEDNAKO-VRIJEDAN  (EQUAL) PAK  
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PRILOG „L“           PREDNOSNI  (ADVANTAGE)  PAK  
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PRILOG „M“                            KAZNENI UDARA C 
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PRILOG „N“                                    ZNAKO VI 
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PRILOG „N“                                    ZNAKO VI 
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PRILOG „N“                                    ZNAKO VI 
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PRILOG „N“                                    ZNAKO VI 
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PRILOG „N“                                    ZNAKO VI 
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PRILOG „N“                                    ZNAKO VI 
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PRILOG „O“                MULTIRAZINSKI TURNIR SA O SAM PRIJAVLJENIH  
 
 
 
Grananje prvenstvene rangliste 
 

    1    A 
  8 

   
  4 

E 

 B 
  5 

   
   3 

  C 
 6 

 

L 

 
   2 

F 

  D 
   7 

    
 
Igra L odre � uje Svjetskog prvaka(1) i drugo(2) mjesto 
 
Igra I odre� uje tre� e(3) i � etvrto(4) mjesto . 

  
Gubitnik u igri E 

 
I 

 Gubitnik u igri F 
  

 

Igra K odre� uje peto(5) i šesto(6) mjesto. 
 

   
Gubitnik u igri A 

  
G 

Gubitnik u igri B 
 

 

 Gubitnik u igri C 
K 

 
H 

  Gubitnik u igri D 
   

 

Igra J odre� uje sedmo(7) i osmo(8) mjesto. 
 

  
Gubitnik u igri G 

 
J 

 Gubitnik u igri H 
  

 


